


precision muLti-dimensionaL movement 
in severaL aXes

präzise MehrdiMensionaLe 
beWegung in Mehreren 
achsen



FEINMESS SUHL – QUALITy FEATURES 

Feinmess suhl – QuAlitätsmerKmAle

Analogue
analog

High quality case 
hochwertiges 
etui

Manual measurement 
Manuelle Messung

Automatic measurement 
automatische Messung

Fast repeating measurement 
with lifting lever 
schnelle Wiederhol-
messung durch anlüftung

Suitable for testing labs
prüflabor-geeignet

With IP protection
Mit Ip-schutz

Digital
Digital

With data interface 
Mit Datenschnittstelle

Water and 
oil protection 
Wasser- und 
Öl-geschützt

Positioning systems are created by combining threaded 
spindle, micrometer heads and other components such 
as high-precision linear guides. The threaded spindle is 
also used here as a solid measure for the movement in 
the individual axes. The positioning assemblies are used 
for high-precision coordinate-controlled positioning of 
workpieces, dies and other elements in multiple axes. To 
ensure the perfect operation of the overall system, the 
individual components are manufactured with the highest 
precision, fitted by hand and then subjected to a final 
quality check.

For the adjustment to different environmental conditions 
and requirements, Feinmess Suhl demonstrates flexibility 
and efficiency by developing specifically sized positioning 
systems as per client requirements. These are as varied 
and diverse as their applications. Thus, the following 
shows standard versions which can be modified to suit the 
requirements.

Durch Kombination von Gewindespindeln, Einbau-
messschrauben und weiteren Komponenten, wie 
z.B. hochpräzisen Linearführungen, entstehen Positi-
oniersysteme. Die Gewindespindel dient dabei auch 
hier als Maßverkörperung für die Bewegung in den 
einzelnen Achsen. Die Positionierbaugruppen dienen 
der hochpräzisen koordinatengesteuerten Positio-
nierung von Werkstücken, Werkzeugen und anderen 
Elemente in mehreren Achsen. Zur Gewährleistung 
der perfekten Funktion des Gesamtsystems werden 
die einzelnen Bauteile in höchster Präzision gefer-
tigt, von Hand montiert und einer abschließenden 
Qualitätsprüfung unterzogen. 

Bei der Anpassung an unterschiedlichste Umweltbe-
dingungen und Anforderungen beweist die Feinmess 
Suhl Flexibilität und Leistungsfähigkeit durch die 
Entwicklung spezifisch nach Kundenwünschen 
dimensionierter Positioniersysteme. Diese sind so 
unterschiedlich und vielfältig wie ihre Anwendungen.  
Daher werden im Folgenden Standardversionen vor-
gestellt, welche den Anforderungen entsprechend 
individuell modifizierbar sind.

POSITIONING STAGES AND SySTEMS 
Positioniertische und -systeme
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Linear adjuster LT
linearversteller lt

15 – 50 n Load capacity / Belastbarkeit 

LT

BENEFITS | VOrteIle

 Simple combination for Xy-XyZ modules
	 Einfache	Kombination	zu	XY-,	XYZ-Modulen	

 High-precision FMS precision roller guidance for a   
 low-friction and backlash-free movement of the slide
 Hochgenaue FMS Präzisions-Kugelführung für 
 eine reibungsarme und spielfreie Bewegung 
 des Schlittens 

 Made of aluminium, 40% lighter than steel linear   
 adjuster
 Aus Aluminium gefertigt, 40% leichter 
 als Linearversteller aus Stahl

 Spring pre-load for excellent repeatability and   
 elimination of reverse backlash
 Federvorspannung für hervorragende Wiederhol  
 genauigkeit und Eliminierung des Umkehrspiels

 Can be supplied with centre mounted installation   
 micrometers or fine adjustment screw 
 Mit mittig montiertem Einbaumikrometer 
 oder Feinverstellschraube lieferbar 

FOR APPLICATIONS IN INDUSTRy, RESEARCH AND DEVELOPMENT

fÜr aNWeNDuNgeN IN INDustrIe, fOrschuNg uND eNtWIckluNg

FOR EXACT POSITIONING AND ADJUSTING OF OPTICS, PRECISION 
WORKPIECES OR OTHER TEST OBJECTS

zum exAKten Positionieren und Justieren Von oPtiKen, 
präzIsIONsWerkstÜckeN ODer aNDereN testOBJekteN
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VERSIONS / APPLICATION RANGES
VersIONeN / aNWeNDuNgsBereIche

Micrometer heads with up to 
50 mm travel g

einbaumessschraube mit bis zu 
50 mm stellweg

Load capacity up to 50N
Belastbarkeit bis 50N

Spring pre-load
federvorspannung

Aluminium lightweight 
construction
aluminium-leichtbau

TECHNICAL DATA
techNIsche DateN

Load-bearing capacity
Belastbarkeit 15 – 50 N
Travel range
stellweg 5 – 50 mm
Repeatability
Wiederholgenauigkeit ≤ 2 µm
Resolution micrometer screw
auflösung Mikrometerschraube 10 μm
Pitch fine adjustment screw
steigung feinverstellschraube  0,5 mm
Height 
höhe 21 mm

Version, Order No.
Version, Bestell-Nr.

Graduation
Belastbarkeit 

Travel 
range
stellweg

Angular devi-
ations pitch
Winkelfehler 
Nickwinkel

Angular devi-
ations yaw
Winkelfehler 
gierwinkel

lt 54-18
76 8278 252 20 

                

30 N 18 mm 70 n 70 n

External dimensions | außenmaße: 54 x 67 mm
Carriage size | abmessungen schlitten: 30,9 x 32,5

lt 54-25
76 8278 253 20 

30 N 25 mm 70 n 70 n

External dimensions | außenmaße: 54 x 77 mm
Carriage size | abmessungen schlitten: 30,9 x 32,5 mm

lt 80-25
76 8278 353 20 

50 N 25 mm 50 n 50 n

External dimensions | außenmaße: 80 x 101,5 mm
Carriage size | abmessungen schlitten: 52,5 x 50 mm

lt 80-50
76 8278 354 20

50 N 50 mm 50 n 50 n

External dimensions | außenmaße: 80 x 126,5 mm
Carriage size | abmessungen schlitten: 52,5 x 50 mm

Illustration may differ from the original. 
abbildungen können vom Original abweichen.

Do you require individual designs or 
specifi cations for your application?
Contact us by phone on +49 3681 
381-0 or visit our website at www.
feinmess-suhl.com 
sie benötigen individuelle ausfüh-
rungen oder spezifikationen für Ihre 
Anwendung? Kontaktieren sie uns via 
tel. +49 3681 381-0 oder online unter 
www.feinmess-suhl.com
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Xy translation stages MT 
kreuztisch Mt

50 – 200 n Load capacity / Belastbarkeit 

MT

BENEFITS | VOrteIle

 Fast adjustment for rough positioning
Schnellverstellung für Grobpositionierung 

 Fine adjustment with side-mounted micrometer 
heads with 15 mm travel
Feinverstellung durch seitlich montierte
Einbaumikrometer mit 15 mm Verstellweg

 Precision ball bearings 
Präzisions-Kugelführung

  Hardened prism strips
Gehärtete Prismenleisten

 Made from sturdy steel
 Aus robustem Stahl gefertigt 

 Available with T-slots for easy mount of 
 the test piece 
 Mit mit T-Nuten zur einfachen 
Lagesicherung des Prüflings erhätlich

 Available as light-measuring table
 Als Durchlicht-Messtisch erhältlich

 Available with customized bore holes 
 Mit individuellem Bohrbild erhältlich

FOR APPLICATIONS IN INDUSTRy, RESEARCH AND DEVELOPMENT

fÜr aNWeNDuNgeN IN INDustrIe, fOrschuNg uND eNtWIckluNg

FOR EXACT POSITIONING AND ADJUSTING OF OPTICS, PRECISION 
WORKPIECES OR OTHER TEST OBJECTS

zum exAKten Positionieren und Justieren Von oPtiKen, 
präzIsIONsWerkstÜckeN ODer aNDereN testOBJekteN
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Version, Order No.
Version, Bestell-Nr.

Graduation
Belastbarkeit 

Travel range
stellweg

Angular deviations pitch
Winkelfehler Nickwinkel

Mt 40 D
76 8258 032 20 

50 N 40 mm < 100 in

Optical measuring table 
Durchlicht-Messtisch

External dimensions | außenmaße: 175 x 175 mm

Mt 40 t
76 8258 122 20 

200 N 40 mm 70 in

T-slots for easy mounting
t-Nuten zur einfachen lagesicherung

External dimensions | außenmaße: 175 x 175 mm

mt 40 x
76 8258 202 20 

200 N 40 mm 70 in

Custumized bore holes 
Bohrbild nach kundenwunsch

External dimensions | außenmaße: 175 x 175 mm

Illustration may differ from the original. 
abbildungen können vom Original abweichen.

VERSIONS / APPLICATION RANGES
VersIONeN / aNWeNDuNgsBereIche

Design with T-grooves
ausführung mit t-Nuten

Optic measuring table
Durchlichtmesstisch

Load capacity up to 200N
Belastbarkeit bis 200N

Micrometer head for fine adjustment
einbaumessschraube zur feineinstellung

Sturdy steel body
robuster stahlkörper

TECHNICAL DATA
techNIsche DateN

Load-bearing capacity
Belastbarkeit 50 – 200 N
Travel range
stellweg 40 mm
Resolution micrometer
auflösung Mikrometerschraube 10 μm
Fine adjustment with micrometer
feinverstellung mit 
Mikrometerschraube 15 mm
Height 
höhe 57,5 mm

Do you require individual designs or 
specifi cations for your application?
Contact us by phone on +49 3681 
381-0 or visit our website at www.
feinmess-suhl.com 
sie benötigen individuelle ausfüh-
rungen oder spezifikationen für Ihre 
Anwendung? Kontaktieren sie uns via 
tel. +49 3681 381-0 oder online unter 
www.feinmess-suhl.com
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Lifting table HT 160 
hubtisch ht 160

max. 50 n Load capacity / Belastbarkeit 

HT 160

BENEFITS | VOrteIle

 Option to combine several elements for multi-axis   
 positioning systems
 Möglichkeit der Kombination mehrerer Elemente zu   
 Mehrachspositioniersystemen

  Adaptability to different environmental conditions   
 (for example vacuum)
 Anpassung an verschiedene Umweltbedingungen   
 (z.B. Vakuum)

  Drive can be selected individually
 Antriebsart individuell wählbar

 Available with customized bore holes 
 Mit individuellem Bohrbild erhältlich

 Non-magnetic designs available
 Nicht-magnetische Ausführungen erhältlich

 Optionally, made from sturdy steel or 
 lightweight aluminium
 Wahlweise aus robustem Stahl oder leichtem   
 Aluminium gefertigt

 Low height thanks to lifting wedge principle
 Geringe Bauhöhe durch Hub-Keil-Prinzip

 Small increments at a comparatively high load
 Kleine Schrittweiten bei vergleichsweise hoher Last

FOR APPLICATIONS IN INDUSTRy, RESEARCH AND DEVELOPMENT

fÜr aNWeNDuNgeN IN INDustrIe, fOrschuNg uND eNtWIckluNg

FOR EXACT POSITIONING AND ADJUSTING OF WORKPIECES OR OTHER 
OBJECTS IN Z-DIRECTION

zum exAKten Positionieren und Justieren Von WerKstücKen 
oder Anderen obJeKten in z-richtunG
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VERSIONS / APPLICATION RANGES
VersIONeN / aNWeNDuNgsBereIche

Resolution: 0.1 µm
auflösung: 0,1 μm

Individual choice of drive mode
Individuell wählbare antriebsart

Individual bore image
Individuelles Bohrbild

Load capacity up to 200N
Belastbarkeit bis 200Nh

16 mm travel
16 mm Verfahrweg 

TECHNICAL DATA
techNIsche DateN

Load-bearing capacity
Belastbarkeit max. 50 N
Travel range
stellweg 16 mm
Resolution
auflösung 0,1 μm

Do you require individual designs or 
specifi cations for your application?
Contact us by phone on +49 3681 
381-0 or visit our website at www.
feinmess-suhl.com 
sie benötigen individuelle ausfüh-
rungen oder spezifikationen für Ihre 
Anwendung? Kontaktieren sie uns via 
tel. +49 3681 381-0 oder online unter 
www.feinmess-suhl.com

Versions/ application areas on request
Versionen/ anwendungsbereiche auf anfrage
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Lifting table HAT 100-8 
hubtisch ht 100-8

max. 200 n Load capacity / Belastbarkeit 

HT 100-8

BENEFITS | VOrteIle

 Linear adjuster in Z-axis
	 Linearversteller	in	Z-Achse

 High repeatability 
 Hohe Wiederholgenauigkeit

 Compact design 
 Kompakte Bauweise 

 With easy mount 
 Mit Klemmvorrichtung

 Made of aluminum, 40% lighter than steel
 Aus Aluminium gefertigt, 40% leichter 
 als Linearversteller aus Stahl

 Standard type base plate with 4 anchor points
 Standardausführung Grundplatte mit 
 4 Befestigungsbohrungen

 Available with customized bore holes
 Mit individuellem Bohrbild erhältlich

 Positioning accuracy 0.012 mm
 Positioniergenauigkeit 0,012 mm

FOR APPLICATIONS IN INDUSTRy, RESEARCH AND DEVELOPMENT

fÜr aNWeNDuNgeN IN INDustrIe, fOrschuNg uND eNtWIckluNg

FOR EXACT POSITIONING AND ADJUSTING OF OPTICS, PRECISION 
WORKPIECES OR OTHER TEST OBJECTS

zum exAKten Positionieren und Justieren Von oPtiKen, 
präzIsIONsWerkstÜckeN ODer aNDereN testOBJekteN
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ht 100-8
76 8285 001 20 Table size | tischfl äche: 100 x 100 mm

Illustration may differ from the original. 
abbildungen können vom Original abweichen.

VERSIONS / APPLICATION RANGES
VersIONeN / aNWeNDuNgsBereIche

Anchor points
Befestigungsbohrungen

Micrometer head
einbaumessschraube

Table surface 100x100
tischfläche 100x100

Individual bore image
Individuelles Bohrbild

Clamping device
klemmvorrichtung

TECHNICAL DATA
techNIsche DateN

Angular error
Winkelfehler <100 μ
Load capacity
Belastbarkeit 200 N
Travel range
stellweg 8 mm
Resolution micrometer
auflösung Mikrometerschraube 10 μm
Total size (W x D) 
abmessung gesamt (B x t ) 120 x 100 mm
Height 
höhe 73 – 81 mm

Do you require individual designs or 
specifi cations for your application?
Contact us by phone on +49 3681 
381-0 or visit our website at www.
feinmess-suhl.com 
sie benötigen individuelle ausführun-
gen oder spezifikationen für Ihren 
messbedarf? Kontaktieren sie uns via 
tel. +49 3681 381-0 oder online unter 
www.feinmess-suhl.com
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custoMized soLutions 
for your appLication  

passgenaue LÖsungen 
fÜr ihre anWendung



R&D-SERVICES AND ASSEMBLy PRODUCTION  
F & e-leistunGen und 
BaugruppeNfertIguNg
The already introduced adaptation of products to client 
specific requirements is supplemented with the option 
for completely new development of special solutions for 
specific specifications. Feinmess Suhl has a tailor-made 
solution for each positioning task. 

Long-standing experience combined with state-of-the-art 
technology and advanced know-how are the ideal basis 
for R&D services and custom assembly production. The 
actual development is carried out in close cooperation 
with the client. Expert advice, a steady flow of information 
and regular joint progress checks secure the successful 
development of a tailor-made solution. A broadly and 
modern machine park in combination with skilled staff 
provides the best possible conditions for special parts 
production - both for prototypes as well as series 
production.

Die bereits vorgestellte Anpassung der Produkte 
an kundenindividuelle Anforderungen wird durch 
die Möglichkeit der kompletten Neuentwicklung von 
Sonderlösungen für besonders spezifische Vorga-
ben ergänzt. Feinmess Suhl hat eine passgenaue 
Lösung für jede Positionieraufgabe.
 
Langjährige Erfahrung in Verbindung mit moderns-
ter Technologie und fortschrittlichem Know-How 
bilden für F&E-Leistungen und individuelle Bau-
gruppenfertigung die ideale Basis. Die Entwicklung 
erfolgt in enger Zusammenarbeit mit dem Kunden. 
Kompetente Beratung, ein stetiger Informations-
fluss und regelmäßige gemeinsame Fortschritts-
kontrolle sichern die erfolgreiche Erarbeitung 
einer maßgefertigten Lösung. Ein breit und modern 
aufgestellter Maschinenpark in Verbindung mit kom-
petentem Personal bietet optimale Voraussetzun-
gen für Sonderteilefertigung – sowohl als Prototyp, 
als auch in Serie. 
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HIGH PRECISION THANKS TO HANDMADE, 
SMALL SERIAL PRODUCTION 

hohe präzision durch 
handgefertigte KLeinserien
A team, focused on precision and efficiency, stands ready 
to create individually-tailored solutions for you. We are 
using our skills in the manufacture of complex precision 
measuring technology and threads: qualified skilled wor-
kers, an efficient machine park and years of experience in 
the manufacture of precision parts.

The skills and experience of our employees are crucial 
specifically for assembly since highly precise measuring 
instruments require highly precise work in manual assem-
bly. For this purpose, we work in individual workspaces in 
modern assembly rooms. Our long-standing experience 
pays off specifically for the combination of mechanical 
and electronic parts. 

All assembly and testing rooms are equipped with highly 
precise adjusting, testing and measuring devices to ensure 
quality. On request, we deliver our devices with testing 
certificates. The compliance of the measurements with 
national standards is guaranteed.

Zur individuellen Realisierung von Lösungen steht 
ein auf Präzision und Wirtschaftlichkeit ausgerich-
tetes Team für Sie bereit. Dabei nutzen wir unsere 
Kompetenzen in der Herstellung komplexer feinme-
chanischer Messtechnik und Gewinde: qualifi zierte 
Facharbeiter, ein leistungsfähiger Maschinenpark 
sowie langjährige Erfahrung in der Herstellung von 
Präzisionsteilen.

Besonders bei der Montage erweist sich das Können 
und die Erfahrung unserer Mitarbeiter als ausschlag-
gebend, denn hochpräzise messende Instrumente 
erfordern eine hochpräzise Arbeit in Handmontage. 
Dabei arbeiten wir an Einzelarbeitsplätzen in modernen 
Montageräumen. Unsere langjährige Erfahrung macht 
sich dabei insbesondere auch bei der Kombination me-
chanischer und elektronischer Teile bezahlt. 

Alle Montage- und Prüfräume sind mit hochgenauen 
Justier-, Prüf- und Messmitteln zur Qualitätssiche-
rung ausgestattet. Auf Wunsch liefern wir unsere 
Geräte mit Prüfzertifi katen aus. Der Maßanschluss an 
nationale Normale ist gewährleistet.

TRADITION MEETS MODERN MANUFACTURING TECHNOLOGIES 

traDItION trIfft MODerNe 
fertIguNgstechNOlOgIeN
Modern 5-axis CNC processing centers for milling, turning 
and grinding enable us to produce complex components. 
Air-conditioned areas enable the smallest tolerances to be 
complied with. Our processing methods include:

 CNC turning and conventional turning
 CNC milling and conventional milling
 CNC turning-milling
 CNC circular grinding and conventional grinding
 Centerless grinding
 Flat grinding
 Thread grinding
 Lapping
 Honing
 Laser inscribing
 Assembly of precision modules

Moderne 5-achs-cNc-Bearbeitungszentren zum fräsen, Drehen 
und schleifen gestatten uns die herstellung komplexer Bauteile. 
klimatisierte Bereiche ermöglichen die einhaltung kleinster 
toleranzen. zu unseren Bearbeitungsverfahren zählen:

 cNc-Drehen und konventionelles Drehen
 cNc-fräsen und konventionelles fräsen
 cNc-Dreh-fräsen
  cNc-rundschleifen und konventionelles rundschleifen
  spitzenlosschleifen
 flachschleifen
 gewindeschleifen
 läppen
 hohnen
 laserbeschriften
 Montage von präzisionsbaugruppen
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HISTORy FEINMESS SUHL 

hIstOrIe Der feINMess suhl

1878  Establishment	of	Friedrich	Keilpart	&	Co,	Suhl	for	the	production	of	callipers	and	simple	measuring	instruments  
 gründung der friedrich keilpart & co, suhl zur fertigung von schieblehren und einfachen Messgeräten

1952  The company becomes a state-owned company in the GDR and is renamed “VEB Feinmesszeugfabrik Suhl”
 Das unternehmen wird zum Volkseigenen Betrieb der DDr „VeB feinmesszeugfabrik suhl“

1970  Acquisition	by	VEB	Carl	Zeiss	Jena	combine
 Übernahme durch das kombinat VeB carl zeiss Jena

1990  After	German	reunification	the	Company	starts	trading	as	Feinmess	Suhl	GmbH
 Der Betrieb startet nach der Wiedervereinigung Deutschlands als feinmess suhl gmbh

1992  Part	of	August	Steinmeyer	GmbH	&	Co.	KG	group	of	companies
 Mitglied im unternehmensverbund der august steinmeyer gmbh & co. kg

2010  Move to new company facilities in the industrial area “Suhl Friedberg”
 umzug in das neue firmengebäude im gewerbegebiet „suhl friedberg“

2011  Innovation Award of Thuringia for the development of a hand-held measuring instrument for internal gearing
 Innovationspreis des freistaates thüringen für die entwicklung eines handmessgerät für Innenverzahnung

2016  Innovation Award of Thuringia for the development of the digital passameter
 Innovationspreis des freistaates thüringen für die entwicklung des Digitalpassameters

2018  Founded on 6th December 1878 as Keilpart Suhl, we are celebrating 140 Years existence in the market
 gegründet am 6 Dezember 1878 als keilpart suhl, feiern wir 140 jähriges bestehen

56  |  Passion for precision.

R 
&

 D
 S

ER
V

IC
ES

 A
N

D
 A

SS
EM

BL
y 

PR
O

D
U

CT
IO

N
  |

  F
&

e-
le

is
tu

n
Ge

n
 u

n
d

 b
A

u
Gr

u
PP

en
Fe

rt
iG

u
n

G



Grown know how of one of Germanys oldest  
and most experienced manufacturers 

Gewachsenes Know-how von einem 
der ältesten und erfahrensten 
Hersteller Deutschlands

Inspired by the first development of a precision microme-
ter consisting of a machine tool holder and movable metal 
turning spindle by London based mechanical engineer Hen-
ry Maudsley in 1829, Friedrich Keilpart starts to engage 
with precision mechanics and measuring technology in the 
South-Thuringian town of Suhl. The developing machine 
and vehicle construction sector and the advancing wea-
pons sector in the region required more reliable, strong 
and especially increasingly accurate mechanical products. 

Already back then, the measuring tools of the fine me-
chanics workshop Friedrich Keilpart & Co founded in 1878 
(today’s Feinmess Suhl GmbH) was renowned for its accu-
racy and reliability. Keilparts aspiration: The more precise 
and sensitive a design is, the more precise the assembly 
and measuring tools have to work. In Suhl, experience 
is passed down the generations, implemented to match 
the relevant requirements of the time and continuously 
developed. Tradition and pioneering spirit which continues 
to endure.

Established products which are still manufactured are 
varied to match the requirements of specific markets and 
modern times such as the development of digital measu-
ring tools and automated measuring systems. 

In 2011, Feinmess Suhl GmbH was awarded the Innovation 
Award by the Free State of Thuringia for its hand measu-
ring device for internal gearing. The jury found that the 
company, as one of the oldest manufacturers of measu-
ring tools in Germany, had gained a foothold in the modern 
world with this design and proven its innovative strength.

Von der ersten Entwicklung einer Messschraube 
aus maschineller Haltung und beweglicher Metall-
Drehspindel des Londoner Maschinenbauers Henry 
Maudslay um 1829 inspiriert, beginnt Friedrich 
Keilpart im südthüringischen Suhl sich mit Präzisi-
onsmechanik und Messtechniken zu beschäftigen. 
Der aufkommende Maschinen- und Fahrzeugbau und 
die sich entwickelnde Waffenindustrie in der Region 
erforderte verlässlichere, belastbarere und vor allem 
immer genauere mechanische Konstruktionen. 

Die Messmittel der schließlich 1878 gegründeten 
Feinmechanikwerkstatt Friedrich Keilpart & Co, der 
heutigen Feinmess Suhl GmbH, gelten schon seiner-
zeit als besonders genau und zuverlässig. Keilparts 
Anspruch: Je präziser und sensibler eine Konstruktion, 
desto präziser müssen Montage- und Messwerk-
zeuge funktionieren. Am Standort Suhl werden die 
Erfahrungen daraus von Generation zu Generation 
weitergegeben, den jeweiligen Anforderungen ihrer 
Zeit umgesetzt und immer weiterentwickelt. Tradition 
und Pioniergeist, die bis heute Bestand haben.

Bewährte Produkte, die auch weiterhin fortgeführt 
werden, werden daher entsprechend den Anforde-
rungen spezieller Märkte variiert und der modernen 
Zeit angepasst, wie z. B. die Entwicklung digitalisierter 
Messmittel und automatisierter Messsysteme. 

Für die Entwicklung eines Handmessgerät für Innen-
verzahnung erhielt die Feinmess Suhl GmbH 2011 den 
Innovationspreis des Freistaates Thüringen. Die Jury 
befand, dass das Unternehmen als einer der ältesten 
Hersteller von Messwerkzeugen in Deutschland mit 
dieser Entwicklung in der modernen Welt Fuß gefasst 
und Innovationsstärke bewiesen hat.
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QuaLity – needs-oriented and reLiaBLe 

QuaLitÄt – BedÜrFnis-
orientiert und ZuverLÄssiG 



Feinmess - a Steinmeyer  
Group Company 
Feinmess Suhl – ein Unternehmen  
der Steinmeyer-Gruppe
Feinmess Suhl is part of the Steinmeyer Group of Com-
panies. Steinmeyer Group employs more than 650 staff 
which includes the three skills centres drive technolo-
gy, positioning technology and precision measurement 
technology. Steinmeyer is owner-managed and stands 
for durable and precisely manufactured products which 
are used for demanding applications.  In addition to the 
Feinmess location in Suhl, the August Steinmeyer GmbH 
& Co. KG in Albstadt as well as the Steinmeyer Mechatro-
nik GmbH in Dresden are also part of the manufacturing 
companies in the group.

Networking the individual locations and the lively exchange 
between the companies provides even more opportunities, 
above all for the development of individual customer or 
systems solutions. This also includes our reliability thanks 
to proximity and individual customer service driven by 
highly specialised employees on location.

Die Feinmess Suhl GmbH gehört zur Firmengruppe 
Steinmeyer. Weltweit zählen mehr als 650 Mitarbei-
ter zur Steinmeyer-Gruppe, welche die drei Kompe-
tenzzentren Antriebstechnik, Positioniertechnik und 
Präzisionsmesstechnik vereint. Als inhabergeführte 
Unternehmens-Gruppe steht Steinmeyer für lang-
lebige und überaus exakt gefertigte Produkte, die in 
anspruchsvollen Anwendungen zum Einsatz kommen. 
Neben dem Standort der Feinmess in Suhl zählen die 
August Steinmeyer GmbH & Co. KG in Albstadt wie 
auch die Steinmeyer Mechatronik GmbH in Dresden zu 
den produzierenden Unternehmen der Gruppe.

Die Vernetzung der einzelnen Standorte und der rege 
Austausch untereinander sichern noch breitere Mög-
lichkeiten vor allem bei der Entwicklung individueller 
Kunden- bzw. Systemlösungen ab. Aber auch unsere 
Zuverlässigkeit durch Nähe und individuellen Kunden-
service durch hoch spezialisierte Mitarbeiter vor Ort.

Steinmeyer Mechatronik GmbH in DresdenFeinmess Suhl GmbH in Suhl

August Steinmeyer GmbH & Co. KG in Albstadt
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Steinmeyer is a leading drive technology manufacturer. With our 450 employees, we 
provide and develop solutions for different industries in close cooperation with our 
customers. Customers all over the world rely on our quality and know-how. 

Steinmeyer ist führender Hersteller für Antriebstechnik. Hier bieten und entwickeln 
mehr als 460 Mitarbeiter partnerschaftlich mit unseren Kunden Lösungen für 
unterschiedlichste Industrien. Weltweit vertrauen Kunden auf unsere Qualität und 
unser Know-How. 

Location Albstadt, germany
Hauptsitz Albstadt, Deutschland August Steinmeyer GmbH & Co. KG

Riedstraße 7
72458 Albstadt

Tel.:	 +49 (0) 7431 1288-0
Fax: 	 +49 (0) 7431 1288-89
E-Mail:  	 info@steinmeyer.com

The Steinmeyer group 

Die Steinmeyer-Gruppe

Steinmeyer Mechatronik positioning systems set new standards. With our 130 
employees in Dresden, we develop and manufacture industrial components 
and customized solutions. Our customers are from a wide range of different 
industries and are often technological leaders in their field.  

Die Positionierlösungen von Steinmeyer Mechatronik setzen neue Standards. 
Mit 130 Mitarbeitern am Standort Dresden entwickeln und fertigen wir 
als erfahrener Partner industrielle Komponenten und maßgeschneiderte 
Lösungen. Unsere Kunden kommen aus unterschiedlichsten Branchen und 
sind nicht selten Technologieführer in ihrem Bereich. 

Location Dresden, germany
Standort Dresden, Deutschland Steinmeyer Mechatronik GmbH

Fritz-Schreiter-Str. 32
01259 Dresden

Tel.:	 +49 (0) 351 88585-0
Fax: 	 +49 (0) 351 88585-25
E-Mail:  	 mechatronik@steinmeyer.com

Feinmess Suhl offers products to match the highest demands in accuracy and 
reliability by providing high precision measuring systems, precision gauges and 
manual positioning systems. Our 120 employees use their experience from more 
than 100 years of company history. 

Mit hochpräzisen Messsystemen, Maßverkörperungen und manueller 
Präzisionsmesstechnik bietet Feinmess Suhl Produkte für höchste 
Anforderungen an Genauigkeit und Zuverlässigkeit. Die rund 120 Mitarbeiter 
nutzen dabei Erfahrungen aus über 100 Jahren Firmengeschichte. 

Location Suhl, germany
Standort Suhl, Deutschland Feinmess Suhl GmbH

Pfütschbergstr. 11
98527 Suhl

Tel.:	 +49 (0) 3681 381-0
Fax: 	 +49 (0) 3681 381-105
E-Mail:  	  info@feinmess-suhl.de

At our Burlington location in the USA, our employees represent 
the Steinmeyer group with all products from our three locations 
Albstadt, Dresden and Suhl.
Am Standort Burlington, USA vertreten unsere Mitarbeiter die 
Steinmeyer-Gruppe mit allen Produkten aus den drei Standorten 
Albstadt, Dresden und Suhl.

Location Burlington, USA
standort Burlington, USA Steinmeyer, Inc

56 Middlesex Turnpike, Suite 200
Burlington MA01803

Tel.:	 +1 (0) 781 273 6220
Fax: 	 +1 (0) 781 273 6602
E-Mail:  	 infoUSA@steinmeyer.com
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Albstadt

Suhl

Dresden

Steinmeyer Mechatronik GmbH

August Steinmeyer GmbH & Co. KG

Feinmess Suhl GmbH

Steinmeyer locations in Germany
Steinmeyer Standorte in Deutschland 

Location Burlington, USA
Standort Burlington, USA

Steinmeyer, Inc
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Your Contact Persons 

Ihre Ansprechpartner

Martina nagel 
Sales representative
Vertriebsaußendienst

Tel.: 	 +49 3681 381-102
E-Mail:  	 martina.nagel@feinmess-suhl.de

Tina Kühne 
Internal sales - Export
Vertriebsinnendienst - Export

Tel.: 	 +49 3681 381-108
E-Mail:  	 tina.kuehne@feinmess-suhl.de

Reiner Kindermann  
Sales / Marketing / Export
Leiter Vertrieb / Marketing / Export

Tel.: 	 +49 3681 381-110
E-Mail:  	 reiner.kindermann@feinmess-suhl.de

Sebastian Schwarz 
Sales representative - Area southern Germany  
post code 36, 7, 8, 90-94, 97
Vertriebsaußendienst - Gebiet Süd  
PLZ 36, 7, 8, 90-94, 97

Tel.: 	 +49 3681 381-101
E-Mail:  	 sebastian.schwarz@feinmess-suhl.de

Carolin Hertel
Internal sales - Area southern Germany  
post code 36, 7, 8, 90-94, 97
Vertriebsinnendienst - Gebiet Süd  
PLZ 36, 7, 8, 90-94, 97

Tel.: 	 +49 3681 381-107
E-Mail:  	 carol.hertel@feinmess-suhl.de

Steffi Schmitt
Internal sales - Area western Germany  
post code 2, 30-35, 37, 4, 5, 6
Vertriebsinnendienst - Gebiet West 
PLZ 2, 30-35, 37, 4, 5, 6)

Tel.: 	 +49 3681 381-106
E-Mail:  	 steffi.schmitt@feinmess-suhl.de

Kathrin Werner
Internal sales - Area east Germany  
post code 0, 1, 38, 39, 95, 96, 98, 99
Vertriebsinnendienst - Gebiet Ost  
PLZ 0, 1, 38, 39, 95, 96, 98, 99

Tel.: 	 +49 3681 381-103
E-Mail:  	 kathrin.werner@feinmess-suhl.de

René Schiffmann  
Sales representative - Area western Germany  
post code 2, 30-35, 37, 4, 5, 6
Vertriebsaußendienst - Gebiet West  
PLZ 2, 30-35, 37, 4, 5, 6

Tel.: 	 +49 3681 381-109
E-Mail:  	 rene.schiffmann@feinmess-suhl.de

Norbert Heym  
Sales representative - Area east Germany  
post code 0, 1, 38, 39, 95, 96, 98, 99
Vertriebsaußendienst - Gebiet Ost  
PLZ 0, 1, 38, 39, 95, 96, 98, 99

Tel.: 	 +49 3681 381-113
E-Mail:  	 norbert.heym@feinmess-suhl.de

von links nach rechts: Reiner Kindermann, Martina Nagel, René Schiffmann, Norbert Heym, Sebastian Schwarz.
ohne Bild: Tina Kühne, Steffi Schmitt, Carolin Hertel, Kathrin Werner
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